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НИС а.д. Нови Сад 
Народног фронта 12 
СКУПШТИНА АКЦИОНАРА  
Број: 70/IV-11a 
25.06.2012. године 

NIS j.s.c. Novi Sad 
Narodnog fronta 12 
SHAREHOLDERS' ASSEMBLY 
No: 70/IV-11a 
25 June 2012 

  
На основу члана 592 став 1 и 2 Закона о 
привредним друштвима (Сл. гласник РС, бр. 
36/2011 и 99/2011; у даљем тексту: „Закон“), а 
ради усаглашавања са Законом, Скупштина 
акционара НИС а.д. Нови Сад (у даљем тексту: 
„Друштво“), на IV редовној седници одржаној 
25.06.2012. године, доноси: 

Pursuant to Article 592, Paragraphs 1 and 2 of the 
Law on Commercial Entities, (Official Gazette of 
the RS, Nos. 36/2011 and 99/2011; hereinafter 
referred to as: the "Law"), and for the purpose of 
compliance with the Law, the Shareholders' 
Assembly of NIS j.s.c. Novi Sad (hereinafter 
referred to as: the "Company"), in its 4th ordinary 
meeting held on 25 June 2012, passes the 
following: 

  
 

ОСНИВАЧКИ АКТ 
 
 
 

ДРУШТВА ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ, ПРОИЗВОДЊУ, 
ПРЕРАДУ, ДИСТРИБУЦИЈУ И ПРОМЕТ НАФТЕ И 

НАФТНИХ ДЕРИВАТА И ИСТРАЖИВАЊЕ И 
ПРОИЗВОДЊУ ПРИРОДНОГ ГАСА 

„НАФТНА ИНДУСТРИЈА СРБИЈЕ“ А.Д. 
НОВИ САД 

 
(у даљем тексту: „Оснивачки акт“) 

 
ARTICLES OF INCORPORATION 

 
of 
 

DRUŠTVO ZA ISTRAŽIVANJE, PROIZVODNJU, 
PRERADU, DISTRIBUCIJU I PROMET NAFTE I 

NAFTNIH DERIVATA I ISTRAŽIVANJE I 
PROIZVODNJU PRIRODNOG GASA "NAFTNA 

INDUSTRIJA SRBIJE" A.D. NOVI SAD 
 

(hereinafter referred to as: 
 the "Articles of Incorporation") 

  
УВОДНЕ ОДРЕДБЕ RECITALS 

  
Члан 1 Article 1 

  
1.1 Историјат – Друштво за истраживање, 
производњу, прераду, дистрибуцију и промет 
нафте и нафтних деривата и истраживање и 
производњу природног гаса „Нафтна индустрија 
Србије“ а.д. Нови Сад (у даљем тексту: 
„Друштво“) је основано Одлуком о оснивању 
Акционарског друштва за истраживање, 
производњу, прераду, дистрибуцију и промет 
нафте и нафтних деривата и истраживање и 
производњу природног гаса 05 бр. 023-
4379/2005-1 од дана 7. јула 2005. године (Сл. 
гласник РС, бр. 60/2005; у даљем тексту: „Одлука 
о оснивању Друштва“). 
 

1.1 Background – The company Društvo za 
Istraživanje, proizvodnju, preradu, distribuciju i 
promet nafte i naftnih derivata i istraživanje i 
proizvodnju prirodnog gasa "Naftna industrija 
Srbije" a.d. Novi Sad (hereinafter referred to as: 
the "Company") was incorporated in accordance 
with the Decision on Incorporation of the Joint 
Stock Company for Exploration, Production, 
Processing, Distribution and Sales of Oil and Oil 
Products and for Exploration and Production of 
Natural Gas 05 No. 023-4379/2005-1 dated 
7 July 2005 (Official Gazette of the RS, 
No. 60/2005; hereinafter referred to as: the 
"Decision on Incorporation"). 

  



 2 

1.2 Уговор о продаји и куповини – Дана 24. 
децембра 2008. године (i) Република Србија коју 
је представљала Влада Републике Србије, и (ii) 
ОAО Гaспром нефт, отворено акционарско 
друштво које је основано и послује у складу са 
законима Руске Федерације, са седиштем у 
Петрограду, улица Галернаја 5А, Руска 
Федерација, регистровано у Јединственом 
државном регистру правних лица под 
регистрационим бројем 1025501701686, 
закључили су Уговор о продаји и куповини акција 
Нафтне индустрије Србије а.д. Нови Сад, на 
основу кога је ОAО Гaспром нефт стекао 51% од 
укупног броја акција Друштва. 

1.2 Agreement for Sale and Purchase of Shares – 
On 24 December 2008, (i) the Republic of Serbia, 
which was represented by the Government of the 
Republic of Serbia, and (ii) J.S.C. Gazprom Neft, an 
open joint stock company, which had been 
established and operates under the laws of the 
Russian Federation, seated in St. Petersburg, at 
Galernaya 5А, the Russian Federation, registered 
in the Sole State Business Register under the 
registration number 1025501701686, entered into 
the Agreement for Sale and Purchase of Shares of 
"Naftna industrija Srbije" j.s.c. Novi Sad, according 
to which J.S.C. Gazprom Neft acquired 51% of the 
total number of the Company's shares. 

  
1.3 Пренос акција без накнаде и претварање 
Друштва у отворено акционарско друштво – Дана 
6. јануара 2010. године, на основу Одлуке Владе 
Републике Србије, a у складу са Законом о праву 
на бесплатне акције и новчану накнаду коју 
грађани остварују у поступку приватизације (Сл. 
гласник РС, бр. 123/2007), на грађане Републике 
Србије, носиоце права, као и запослене и бивше 
запослене Друштва пренет је oдређени број 
акција Друштва које су претходно биле у 
власништву Републике Србије. Дана 21. jуна 2010. 
године Скупштина акционара Друштва је донела 
Одлуку о претварању НИС а.д. Нови Сад у 
отворено акционарско друштво. 

1.3 Share Transfer without Remuneration and 
Company Transformation into an Open Joint Stock 
Company – On 6 January 2010, pursuant to the 
Decision of the Government of the Republic of 
Serbia, complying with the Law on the Right to 
Free Shares and Pecuniary Compensation for the 
Citizens in the Course of the Privatization Process 
(Official Gazette of the RS, No. 123/2007), on 
6 January 2010, the relevant number of the 
Company's shares that had previously been owned 
by the Republic of Serbia, was transferred to the 
citizens of the Republic of Serbia, the right holders, 
as well as the current and former employees of the 
Company. On 21 June 2010, the Shareholders' 
Assembly of the Company passed the Decision on 
Transformation of NIS j.s.c. Novi Sad into an open 
joint stock company. 

  
ПРАВНА ФОРМА И АКЦИОНАРИ ДРУШТВА LEGAL FORM AND COMPANY SHAREHOLDERS 

  
Члан 2 Article 2 

  
2.1 Правна форма – Друштво je организoвано и 
послује као акционарско друштво. Друштво је 
такође јавно акционарско друштво у смислу 
закона којим се уређује тржиште капитала. 

2.1 Legal Form – The Company is organized and 
operates as a joint stock company. The Company is 
also an open joint stock company within the 
purpose and meaning of the law regulating the 
capital market. 

  
2.2 Акционари – Акционари Друштва су сва лица 
која су као таква уписана у Централни регистар, 
депо и клиринг хартија од вредности Републике 
Србије.  

2.2 Shareholders – The Company's shareholders 
are all entities registered as such with the Central 
Securities, Depository and Clearing House of the 
Republic of Serbia. 
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ПОСЛОВНО ИМЕ ДРУШТВА BUSINESS NAME OF THE COMPANY 
  

Члан 3 Article 3 
  
3.1 Друштво послује под пословним именом и 
скраћеним пословним именом. 

3.1 The Company operates under its full and 
abbreviated business names. 

  
3.2 Пословно име – Пословно име Друштва је: 3.2 Full Business Name – The Company's full 

business name is: 
Друштво за истраживање, производњу, прераду, 
дистрибуцију и промет нафте и нафтних деривата 
и истраживање и производњу природног гаса 
„Нафтна индустрија Србије“ а.д. Нови Сад. 

Društvo za istraživanje, proizvodnju, preradu, 
distribuciju i promet nafte i naftnih derivata i 
istraživanje i proizvodnju prirodnog gasa "Naftna 
industrija Srbije" a.d. Novi Sad. 

  
3.3 Скраћено пословно име – Скраћено пословно 
име Друштва је: 

3.3 Abbreviated Business Name – The abbreviated 
business name of the Company is: 

НИС а.д. Нови Сад. NIS a.d. Novi Sad. 
  
3.4 Превод скраћеног пословног имена Друштва 
– Друштво у пословању користи превод 
скраћеног пословног имена на руски и енглески 
језик. 

3.4 Translation of the Abbreviated Business Name 
of the Company – In its operations, the Company 
uses the abbreviated business name translated 
into the Russian and English languages. 

  
Превод скраћеног пословног имена Друштва на 
руски језик гласи: 

Translation of the abbreviated business name of 
the Company into the Russian language is: 

НИС а.o. Нови Сад. НИС а.o. Нови Сад. 
  
Превод скраћеног пословног имена Друштва на 
енглески језик гласи: 

Translation of the abbreviated business name of 
the Company into the English language is: 

NIS j.s.c. Novi Sad. NIS j.s.c. Novi Sad. 
  
  

СЕДИШТЕ ДРУШТВА COMPANY'S SEAT 
  

Члан 4 Article 4 
  
Седиште Друштва је у Новом Саду, у улици 
Народног фронта 12. 

The corporate seat of the Company is in Novi Sad, 
at Narodnog Fronta 12. 

  
  

ДЕЛАТНОСТ ДРУШТВА COMPANY'S BUSINESS ACTIVITIES 
  

Члан 5 Article 5 
  
5.1 Претежна делатност – Претежна делатност 
коју Друштво обавља је: 

5.1 Main Business Activity – The main business 
activity conducted by the Company is as follows: 

 06.10 Експлоатација сирове нафте.  06.10 Crude oil exploitation. 
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5.2 Остале делатности – Осим претежне 
делатности, Друштво, такође, обавља следеће 
делатности: 

5.2 Other Business Activities – In addition to the 
main business activity, the Company also conducts 
the following business activities: 

 02.40 Услужне делатности у вези са 
шумарством; 

 02.40 Service activities related to forestry; 

 06.20 Експлоатација природног гаса;  06.20 Exploitation of natural gas; 

 09.10 Услужне делатности у вези са 
истраживањем и експлоатацијом нафте и 
гаса; 

 09.10 Service activities related to 
petroleum and gas exploration and 
exploitation; 

 10.39 Остала прерада и конзервисање 
воћа и поврћа; 

 10.39 Other processing and preserving of 
fruit and vegetables; 

 11.01 Дестилација, пречишћавање и 
мешање пића; 

 11.01 Distilling, purifying, and blending of 
spirits; 

 11.02 Производња вина од грожђа;  11.02 Manufacture of wine from grape; 

 11.07 Производња освежавајућих пића, 
минералне воде и остале флаширане 
воде; 

 11.07 Manufacture of soft drinks; mineral 
water, and other bottled water; 

 13.30 Довршавање текстила;  13.30 Finishing works on textiles; 

 16.10 Резање и обрада дрвета;  16.10 Sawmilling and wood processing; 

 16.24 Производња дрвне амбалаже;  16.24 Manufacture of wooden containers; 

 19.10 Производња продуката коксовања;  19.10 Manufacturing of coking products; 

 19.20 Производња деривата нафте;  19.20 Manufacture of oil products; 

 20.11 Производња индустријских гасова;  20.11 Manufacture of industrial gasses; 

 20.13 Производња осталих основних 
неорганских хемикалија; 

 20.13 Manufacture of other basic 
inorganic chemicals; 

 20.14 Производња осталих основних 
органских хемикалија; 

 20.14 Manufacture of other basic organic 
chemicals; 

 20.41 Производња детерџената, сапуна и 
средстава за чишћење; 

 20.41 Manufacture of detergents, soaps, 
and cleaning agents; 

 20.42 Производња парфема и тоалетних 
препарата; 

 20.42 Manufacture of perfumes and toilet 
preparations; 

 20.59 Производња осталих хемијских 
производа; 

 20.59 Manufacture of other chemical 
products; 

 22.22 Производња амбалаже од 
пластике; 

 22.22 Manufacture of plastic packaging 
goods; 

 22.29 Производња осталих производа од 
пластике; 

 22.29 Manufacture of other plastic 
products; 

 23.63 Производња свежег бетона;  23.63 Manufacture of fresh concrete; 

 23.69 Производња осталих производа од 
бетона, гипса и цемента; 

 23.69 Manufacture of other products 
made of concrete, plaster, and cement ; 

 24.20 Производња челичних цеви, 
шупљих профила и фитинга; 

 24.20 Manufacture of steel pipes, hollow 
profiles, and fittings; 

 24.33 Хладно обликовање профила;  24.33 Cold forming of profiles; 

 25.11 Производња металних конструкција 
и делова конструкција; 

 25.11 Manufacture of metal structures 
and parts of structures; 

 25.12 Производња металних врата и 
прозора; 

 25.12 Manufacture of metal doors and 
windows; 

 25.21 Производња котлова и радијатора  25.21 Manufacture of boilers and radiators 
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за централно грејање; for central heating; 

 25.29 Производња осталих металних 
цистерни и контејнера; 

 25.29 Manufacture of other metal tanks 
and containers; 

 25.30 Производња парних котлова, осим 
котлова за централно грејање; 

 25.30 Manufacture of steam boilers, 
except for boilers for central heating; 

 25.50 Ковање, пресовање, штанцовање и 
ваљање метала; 

 25.50 Metal forging, pressing, stamping, 
and rolling; 

 25.61 Обрада и превлачење метала;  25.61 Treatment and coating of metals; 

 25.62 Машинска обрада метала;  25.62 Mechanical metal processing; 

 25.93 Производња жичаних производа, 
ланаца и опруга; 

 25.93 Manufacture of wire products, 
chains, and springs; 

 25.94 Производња везних елемената и 
вијчаних производа; 

 25.94 Manufacture of coupling elements 
and screw products; 

 26.11 Производња електронских 
елемената; 

 26.11 Manufacture of electronic elements; 

 26.51 Производња мерних инструмената 
и апарата; 

 26.51 Manufacture of measuring 
instruments and apparatuses; 

 27.12 Производња опреме за 
дистрибуцију електричне енергије и 
опреме за управљање електричном 
енергијом; 

 27.12 Manufacture of electric power 
distribution equipment and electric power 
management equipment; 

 27.33 Производња опреме за повезивање 
жица и каблова; 

 27.33 Manufacture of wire and cable 
connecting devices; 

 27.90 Производња остале електричне 
опреме; 

 27.90 Manufacture of other electrical 
equipment; 

 28.11 Производња мотора и турбина, 
осим за летeлице и моторна возила; 

 28.11 Manufacture of engines and 
turbines, except for aircrafts and motor 
vehicles; 

 28.12 Производња хидрауличних 
погонских уређаја; 

 28.12 Manufacture of hydraulic drive 
devices; 

 28.13 Производња осталих пумпи и 
компресора; 

 28.13 Manufacture of other pumps and 
compressors; 

 28.14 Производња осталих славина и 
вентила; 

 28.14 Manufacture of other taps and 
valves; 

 28.15 Производња лежајева, зупчаника, 
зупчастих елемената; 

 28.15 Manufacture of bearings, toothed 
wheels, toothed elements; 

 28.21 Производња индустријских пећи и 
горионика; 

 28.21 Manufacture of industrial furnaces 
and burners; 

 28.22 Производња опреме за подизање и 
преношење; 

 28.22 Manufacture of lifting and moving 
equipment; 

 28.25 Производња расхладне и 
вентилационе опреме, осим за 
домаћинство; 

 28.25 Manufacture of cooling and 
ventilation equipment, other than that for 
households; 

 28.29 Производња осталих машина и 
апарата опште намене; 

 28.29 Manufacture of other general-
purpose machinery and apparatuses; 

 28.91 Производња машина за 
металургију; 

 28.91 Manufacture of machinery for 
metallurgy; 

 28.92 Производња машина за руднике и  28.92 Manufacture of mining and 
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грађевинарство; construction machinery; 

 28.99 Производња машина за остале 
специјалне намене; 

 28.99 Manufacture of other special-
purpose machinery; 

 29.20 Производња каросерија за моторна 
возила, приколице и полуприколице; 

 29.20 Manufacture of bodies for motor 
vehicles, trailers, and semi-trailers; 

 29.32 Производња осталих делова и 
додатне опреме за моторна возила; 

 29.32 Manufacture of other parts and 
accessories for motor vehicles; 

 32.50 Производња медицинских и 
стоматолошких инструмената и 
материјала; 

 32.50 Manufacture of medical and dental 
instruments and supplies; 

 32.99 Производња осталих предмета;  32.99 Manufacture of other objects; 

 33.11 Поправка металних производа;  33.11 Repair of metal products; 

 33.12 Поправка машина;  33.12 Repair of machinery; 

 33.13 Поправка електронске и оптичке 
опреме; 

 33.13 Repair of electronic and optical 
equipment; 

 33.14 Поправка електричних апарата;  33.14 Repair of electrical apparatuses; 

 33.20 Монтажа индустријских машина и 
опреме; 

 33.20 Installation of industrial machinery 
and equipment; 

 35.11 Производња електричне енергије;  35.11 Production of electricity; 

 35.13 Дистрибуција електричне енергије;  35.13 Distribution of electricity; 

 35.14 Трговина електричном енергијом;  35.14 Electricity trading; 

 35.21 Производња гаса;  35.21 Gas production; 

 35.22 Дистрибуција гасовитих горива 
гасоводом; 

 35.22 Distribution of gaseous fuels 
through gas pipeline; 

 35.23 Трговина гасовитим горивима 
преко гасоводне мреже; 

 35.23 Gaseous fuel trading through gas-
pipeline network; 

 35.30 Снабдевање паром и 
климатизација; 

 35.30 Steam supply and air conditioning; 

 36.00 Сакупљање, пречишћавање и 
диструбуција воде; 

 36.00 Collecting, purification, and 
distribution of water; 

 38.11 Скупљање отпада који није опасан;  38.11 Collection of non-hazardous waste; 

 38.12 Скупљање опасног отпада;  38.12 Collection of hazardous waste; 

 38.32 Поновна употреба разврстаних 
материјала; 

 38.32 Reuse of sorted materials; 

 39.00 Санација, рекултивација и дуге 
услуге у области управљања отпадом; 

 39.00 Sanation, re-cultivation, and other 
waste management services; 

 41.20 Изградња стамбених и нестамбених 
зграда; 

 41.20 Construction of residential and non-
residential buildings; 

 42.11 Изградња путева и аутопутева;  42.11 Construction of roads and highways; 

 42.12 Изградња железничких пруга и 
подземних железница; 

 42.12 Construction of railways and 
underground railways; 

 42.13 Изградња мостова и тунела;  42.13 Construction of bridges and tunnels; 

 42.21 Изградња цевовода;  42.21 Construction of pipelines; 

 42.22 Изградња електричних и 
телекомуникационих водова; 

 42.22 Construction of electrical and 
telecommunication lines; 

 42.91 Изградња хидротехничких објеката;  42.91 Construction of hydrotechnical 
objects; 
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 42.99 Изградња осталих непоменутих 
грађевина; 

 42.99 Construction of other objects not 
mentioned above; 

 43.11 Рушење објеката;  43.11 Demolition of objects; 

 43.12 Припрема градилишта;  43.12 Construction site preparation; 

 43.13 Испитивање терена бушењем и 
сондирањем; 

 43.13 Terrain test drilling and probing; 

 43.21 Постављање електричних 
инсталација; 

 43.21 Installation of electrical systems; 

 43.22 Постављање водоводних, 
канализационих, грејних и 
климатизационих система; 

 43.22 Installation of water, sewerage, 
heating, and air conditioning systems; 

 43.29 Остали инсталациони радови у 
грађевинарству; 

 43.29 Other construction installation 
works; 

 43.31 Малтерисање;  43.31 Plastering; 

 43.32 Уградња столарије;  43.32 Installation of joinery; 

 43.33 Постављање подних и зидних 
облога; 

 43.33 Floor and wall covering; 

 43.34 Бојење и застакљивање;  43.34 Painting and glazing; 

 43.39 Остали завршни радови;  43.39 Other finishing works; 

 43.91 Кровни радови;  43.91 Roofing works; 

 43.99 Остали непоменути специфични 
грађевински радови; 

 43.99 Other specialised construction 
activities not mentioned above; 

 45.11 Трговина аутомобилима и лаким 
моторним возилима; 

 45.11 Trade in cars and light motor 
vehicles; 

 45.19 Трговина осталим моторним 
возилима; 

 45.19 Trade in other motor vehicles; 

 45.20 Одржавање и поправка моторних 
возила; 

 45.20 Maintenance and repair of motor 
vehicles; 

 45.31 Трговина на велико деловима и 
опремом за возила; 

 45.31 Wholesale of parts and accessories 
for vehicles; 

 45.32 Трговина на мало деловима и 
опремом за возила; 

 45.32 Retail of parts and accessories for 
vehicles; 

 45.40 Трговина мотоциклима, деловима и 
прибором, одржавање и поправка 
мотоцикала; 

 45.40 Trade, maintenance, and repair of 
motorcycles, and related parts and 
accessories; 

 46.11 Посредовање у продаји 
пољопривредних сировина, животиња, 
текстилних сировина и полупроизвода; 

 46.11 Agency in the sale of agricultural 
raw materials, animals, textile raw 
materials, and semi-finished goods; 

 46.12 Посредовање у продаји горива, 
руда, метала и индустријских хемикалија; 

 46.12 Agency in the sale of fuels, ores, 
metals, and industrial chemicals; 

 46.13 Посредовање у продаји дрвне грађе 
и грађевинског материјала; 

 46.13 Agency in the sale of timber and 
building material; 

 46.14 Посредовање у продаји машина, 
индустријске опреме, бродова и авиона; 

 46.14 Agency in the sale of machinery, 
industrial equipment, ships, and aircrafts; 

 46.15 Посредовање у продаји намештаја, 
предмета за домаћинство и металне 
робе; 

 46.15 Agency in the sale of furniture, 
household goods, and metalware/metal 
goods; 

 46.16 Посредовање у продаји текстила,  46.16 Agency in the sale of textile, 
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одеће, крзна, обуће и предмета од коже; clothing, fur, footwear, and leather goods; 

 46.17 Посредовање у продаји хране, пића 
и дувана; 

 46.17 Agency in the sale of food, drinks, 
and tobacco; 

 46.18 Специјализовано посредовање у 
продаји посебних производа; 

 46.18 Specialized agency in the sale of 
special products; 

 46.19 Посредовање у продаји 
разноврсних производа; 

 46.19 Agency in the sale of various 
products; 

 46.31 Трговина на велико воћем и 
поврћем; 

 46.31 Wholesale of fruit and vegetables; 

 46.34 Трговина на велико пићима;  46.34 Wholesale of beverages; 

 46.35 Трговина на велико дуванским 
производима; 

 46.35 Wholesale of tobacco products; 

 46.36 Трговина на велико шећером, 
чоколадом и слаткишима; 

 46.36 Wholesale of sugar, chocolate, and 
confectionery; 

 46.37 Трговина на велико кафом, 
чајевима, какаом и зачинима; 

 46.37 Wholesale of coffee, tea, cocoa, and 
spices; 

 46.38 Трговина на велико осталом 
храном, укључујући рибу, љускаре и 
мекушце; 

 46.38 Wholesale of other foods, including 
fish, crustaceans, and molluscs; 

 46.41 Трговина на велико текстилом;  46.41 Wholesale of textiles; 

 46.42 Трговина на велико одећом и 
обућом; 

 46.42 Wholesale of clothing and footwear; 

 46.43 Трговина на велико електричним 
апаратима за домаћинство; 

 46.43 Wholesale of electrical household 
appliances; 

 46.44 Трговина на велико порцуланом, 
стакленом робом и средствима за 
чишћење; 

 46.44 Wholesale of china, glassware, and 
cleaning agents; 

 46.45 Трговина на велико 
парфимеријским и козметичким 
производима; 

 46.45 Wholesale of perfumeries and 
cosmetic products; 

 46.47 Трговина на велико намештајем, 
теписима и опремом за осветљење; 

 46.47 Wholesale of furniture, carpets, and 
lighting equipment; 

 46.48 Трговина на велико сатовима и 
накитом; 

 46.48 Wholesale of watches and jewellery; 

 46.49 Трговина на велико осталим 
производима за домаћинство; 

 46.49 Wholesale of other household 
goods; 

 46.51 Трговина на велико рачунарима, 
рачунарском опремом и софтверима; 

 46.51 Wholesale of computers, computer 
equipment, and software; 

 46.52 Трговина на велико електронским и 
телекомуникационим деловима и 
опремом; 

 46.52 Wholesale of electronic and 
telecommunication parts and equipment; 

 46.61 Трговина на велико 
пољопривредним машинама, опремом и 
прибором; 

 46.61 Wholesale of agricultural machinery, 
equipment, and accessories; 

 46.65 Трговина на велико канцеларијским 
намештајем; 

 46.65 Wholesale of office furniture; 

 46.66 Трговина на велико осталим 
канцеларијским машинама и опремом; 

 46.66 Wholesale of other office machinery 
and equipment; 
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 46.71 Трговина на велико чврстим, 
течним и гасовитим горивима и сличним 
производима; 

 46.71 Wholesale of solid, liquid, and gas 
fuels and similar products; 

 46.72 Трговина на велико металима и 
металним рудама; 

 46.72 Wholesale of metals and metal ores; 

 46.73 Трговина на велико дрветом, 
грађевинским материјалом и санитарном 
опремом; 

 46.73 Wholesale of wood, construction 
material, and sanitary equipment; 

 46.74 Трговина на велико металном 
робом, инсталационим материјалима, 
опремом и прибором за грејање; 

 46.74 Wholesale of metal goods, 
installation material, and heating 
equipment and accessories; 

 46.75 Трговина на велико хемијским 
производима; 

 46.75 Wholesale of chemical products; 

 46.76 Трговина на велико осталим 
полупроизводима; 

 46.76 Wholesale of other semi-products; 

 46.77 Трговина на велико отпацима и 
остацима; 

 46.77 Wholesale of waste and scrap; 

 46.90 Неспецијализована трговина на 
велико; 

 46.90 Non-specialized wholesale; 

 47.11 Трговина на мало у 
неспецијализованим продавницама, 
претежно храном, пићима и дуваном; 

 47.11 Retail in non-specialized stores, 
predominantly with food, beverages, and 
tobacco; 

 47.19 Остала трговима на мало у 
неспецијализованим продавницама; 

 47.19 Other retail in non-specialized 
stores; 

 47.21 Трговина на мало воћем и поврћем 
у специјализованим продавницама; 

 47.21 Retail of fruit and vegetables in 
specialized stores; 

 47.22 Трговина на мало месом и 
производима од меса у 
специјализованим продавницама; 

 47.22 Retail of meat and meat products in 
specialized stores; 

 47.23 Трговина на мало рибом, 
љускарима и мекушцима у 
специјализованим продавницама; 

 47.23 Retail of fish, crustaceans, and 
molluscs in specialized stores; 

 47.24 Трговина на мало хлебом, 
тестенином, колачима и слаткишима у 
специјализованим продавницама; 

 47.24 Retail of bred, pasta, cakes, and 
confectionery in specialized stores; 

 47.25 Трговина на мало пићима у 
специјализованим продавницама; 

 47.25 Retail of drinks in specialized stores; 

 47.26 Трговина на мало производима од 
дувана у специјализованим 
продавницама; 

 47.26 Retail of tobacco products in 
specialized stores; 

 47.29 Остала трговина на мало храном у 
специјализованим продавницама; 

 47.29 Other retail of food in specialized 
stores; 

 47.30 Трговина на мало моторним 
горивима у специјализованим 
продавницама; 

 47.30 Retail of motor fuels in specialized 
stores; 

 47.41 Трговина на мало рачунарима, 
периферним јединицама и софтвером у 
специјализованим продавницама; 

 47.41 Retail of computers, periphery 
devices, and software in specialized stores; 
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 47.42 Трговина на мало 
телекомуникационом опремом у 
специјализованим продавницама; 

 47.42 Retail of telecommunication 
equipment in specialized stores; 

 47.43 Трговина на мало аудио и видео 
опремом у специјализованим 
продавницама; 

 47.43 Retail of audio and video equipment 
in specialized stores; 

 47.51 Трговина на мало текстилом у 
специјализованим продавницама; 

 47.51 Retail of textile in specialized stores; 

 47.52 Трговина на мало металном робом, 
бојама и стаклом у специјализованим 
продавницама; 

 47.52 Retail of metal goods, paint, and 
glass in specialized stores; 

 47.53 Трговина на мало теписима, зидним 
и подним облогама у специјализованим 
продавницама; 

 47.53 Retail of carpets, and wall and floor 
coverings in specialized stores; 

 47.54 Трговина на мало електричним 
апаратима за домаћинство у 
специјализованим продавницама; 

 47.54 Retail of electrical household 
appliances in specialized stores; 

 47.59 Трговина на мало намештајем, 
опремом за осветљење и осталим 
предметима за домаћинство у 
специјализованим продавницама; 

 47.59 Retail of furniture, lighting 
equipment, and other household goods in 
specialized stores; 

 47.61 Трговина на мало књигама у 
специјализованим продавницама; 

 47.61 Retail of books in specialized stores; 

 47.62 Трговина на мало новинама и 
канцеларијским материјалом у 
специјализованим продавницама; 

 47.62 Retail of newspapers and office 
material in specialized stores; 

 47.63 Трговина на мало музичким и 
видео записима у специјализованим 
продавницама; 

 47.63 Retail of music and video recordings 
in specialized stores; 

 47.64 Трговина на мало спортском 
опремом у специјализованим 
продавницама; 

 47.64 Retail of sports equipment in 
specialized stores; 

 47.65 Трговина на мало играма и 
играчкама у специјализованим 
продавницама; 

 47.65 Retail of games and toys in 
specialized stores; 

 47.71 Трговина на мало одећом у 
специјализованим продавницама; 

 47.71 Retail of clothing in specialized 
stores; 

 47.72 Трговина на мало обућом и 
предметима од коже у 
специјализоваваним продавницама; 

 47.72 Retail of footwear and leather goods 
in specialized stores; 

 47.75 Трговина на мало козметичким и 
тоалетним производима у 
специјализованим продавницама; 

 47.75 Retail of cosmetics and toilet items 
in specialized stores; 

 47.76 Трговина на мало цвећем, 
садницама, семењем, ђубривом, кућним 
љубимцима и храном за кућне љубимце у 
специјализованим продавницама; 

 47.76 Retail of flowers, plants, seeds, 
fertilizers, pet animals, and pet food in 
specialized stores; 

 47.77 Трговина на мало сатовима и  47.77 Retail of watches and jewellery in 
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накитом у специјализованим 
продавницама; 

specialized stores; 

 47.78 Остала трговина на мало новим 
производима у специјализованим 
продавницама; 

 47.78 Other retail of new products in 
specialized stores; 

 47.79 Трговина на мало половном робом 
у продавницама; 

 47.79 Retail of used goods in stores; 

 47.91 Трговина на мало посредством 
поште или интернета; 

 47.91 Retail sale via mail or the internet; 

 47.99 Остала трговина на мало изван 
продавница, тезги и пијаца; 

 47.99 Other retail sale outside of stores, 
stalls, and markets; 

 49.10 Железнички превоз путника, 
даљински и регионални; 

 49.10 Railway passenger transport, long-
distance and regional; 

 49.20 Железнички превоз терета;  49.20 Rail freight transport; 

 49.31 Градски и приградски копнени 
превоз путника; 

 49.31 City and suburb passenger land 
transport; 

 49.39 Остали превоз путника у копненом 
саобраћају; 

 49.39 Other passenger land transport; 

 49.41 Друмски превоз терета;  49.41 Cargo road transport; 

 49.42 Услуге пресељења;  49.42 Relocation services; 

 49.50 Цевоводни транспорт;  49.50 Pipeline transport; 

 50.10 Поморски и приобални превоз 
путника; 

 50.10 Sea and coastal passenger transport; 

 50.20 Поморски и приобални превоз 
терета; 

 50.20 Sea and coastal freight transport; 

 50.30 Превоз путника унутрашњим 
пловним путевима; 

 50.30 Inland waterway passenger 
transport; 

 50.40 Превоз терета унутрашњим 
пловним путевима; 

 50.40 Inland waterway freight transport; 

 52.10 Складиштење;  52.10 Warehousing; 

 52.21 Услужне делатности у копненом 
саобраћају; 

 52.21 Services in land transport; 

 52.22 Услужне делатности у воденом 
саобраћају; 

 52.22 Services in water transport; 

 52.24 Манипулација теретом;  52.24 Cargo handling; 

 52.29 Остале пратеће делатности у 
саобраћају; 

 52.29 Other services incidental to 
transportation; 

 55.90 Остали смештај;  55.90 Other accommodation; 

 56.10 Делатности ресторана и покретних 
угоститељских објекта; 

 56.10 Activities of restaurants and mobile 
food establishments; 

 56.21 Кетеринг;  56.21 Catering; 

 56.29 Остале услуге припреме и 
послуживања хране; 

 56.29 Other food preparation and serving 
services; 

 56.30 Услуге припреме и послуживања 
пића; 

 56.30 Drink preparation and serving 
services; 

 58.11 Издавање књига;  58.11 Book publishing; 

 58.12 Издавање именика и адресара;  58.12 Publishing of directories and mailing 
lists; 
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 58.13 Издавање новина;  58.13 Publishing of newspapers; 

 58.14 Издавање часописа и периодичних 
издања; 

 58.14 Publishing of magazines and 
periodicals; 

 58.19 Остала издавачка делатност;  58.19 Other publishing activities; 

 58.21 Издавање рачунарских игара;  58.21 Publishing of computer games; 

 58.29 Издавање осталих софтвера;  58.29 Publishing of other software; 

 59.20 Снимање и издавање звучних 
записа и музике; 

 59.20 Sound recording and publishing of 
soundtracks and music; 

 60.10 Емитовање радио-програма;  60.10 Radio broadcasting; 

 60.20 Производња и емитовање 
телевизијског програма; 

 60.20 Production and broadcasting of 
television programme; 

 61.10 Кабловске телекомуникације;  61.10 Cable telecommunications; 

 61.20 Бежичне телекомуникације;  61.20 Wireless telecommunications; 

 61.30 Сателитске телекомуникације;  61.30 Satellite telecommunications; 

 61.90 Остале телекомуникационе 
делатности; 

 61.90 Other telecommunication activities; 

 62.01 Рачунарско програмирање;  62.01 Computer programming; 

 62.02 Консултантске делатности у области 
информационе технологије; 

 62.02 Computer consultancy activities; 

 62.03 Управљање рачунарском опремом;  62.03 Computer equipment management; 

 62.09 Остале услуге информационе 
технологије; 

 62.09 Other IT services; 

 63.11 Обрада података, хостинг и сл;  63.11 Data processing, hosting, etc.; 

 63.12 Веб портали;  63.12 Web portals; 

 63.99 Информационе услужне делатности 
на другом месту непоменуте; 

 63.99 Other information-related services 
not mentioned elsewhere; 

 65.12 Неживотно осигурање;  65.12 Non-life insurance; 

 65.20 Реосигурање;  65.20 Reinsurance; 

 66.12 Брокерски послови с хартијама од 
вредности и берзанском робом; 

 66.12 Brokerage dealings with securities 
and stock exchange goods; 

 66.19 Остале помоћне делатности у 
пружању финансијских услуга, осим 
осигурања и пензионих фондова; 

 66.19 Other activities auxiliary to financial 
services, except insurance and pension 
funds; 

 68.10 Куповина и продаја властитих 
непокретности; 

 68.10 Purchase and sale of own real 
estate; 

 68.20 Изнајмљивање властитих или 
изнајмљених некретнина и управљање 
њима; 

 68.20 Renting and operating with own or 
leased real estate; 

 69.10 Правни послови;  69.10 Legal activities; 

 69.20 Рачуноводствени, књиговодствени 
и ревизорски послови; пореско 
саветовање; 

 69.20 Accounting, bookkeeping, and 
auditing activities; tax consultancy; 

 70.21 Делатност комуникација и односа с 
јавношћу; 

 70.21 Communication and public relations 
activities; 

 70.22 Консултантске активности у вези с 
пословањем и осталим управљањем; 

 70.22 Business and other 
management consultancy activities; 

 71.11 Архитектонска делатност;  71.11 Architectural activities; 



 13 

 71.12 Инжењерске делатности и техничко 
саветовање; 

 71.12 Engineering activities and 
related technical consultancy; 

 71.20 Техничко испитивање и анализе;  71.20 Technical testing and analyses; 

 72.19 Истраживање и развој у осталим 
природним и техничко-технолошким 
наукама; 

 72.19 Research and development in other 
natural, technical and technological 
sciences; 

 73.11 Делатност рекламних агенција;  73.11 Advertising agencies; 

 73.12 Медијско представљање;  73.12 Media presentation; 

 73.20 Истраживање тржишта и 
испитивање јавног мњења; 

 73.20 Market research and public opinion 
poll; 

 74.10 Специјализоване дизајнерске 
делатности; 

 74.10 Specialized designer activities; 

 74.20 Фотографске услуге;  74.20 Photographic services; 

 74.30 Превођење и услуге тумача;  74.30 Translation and interpretation 
services; 

 74.90 Остале стручне, научне и техничке 
делатности; 

 74.90 Other expert, scientific, and 
technical activities; 

 77.11 Изнајмљивање и лизинг 
аутомобила и лаких моторних возила; 

 77.11 Renting and leasing of cars and light 
motor vehicles; 

 77.12 Изнајмљивање и лизинг камиона;  77.12 Truck renting and leasing; 

 77.31 Изнајмљивање и лизинг 
пољопривредних машина и опреме; 

 77.31 Renting and leasing of agricultural 
machinery and equipment; 

 77.32 Изнајмљивање и лизинг машина и 
опреме за грађевинарство; 

 77.32 Renting and leasing of construction 
machinery and equipment; 

 77.33 Изнајмљивање и лизинг 
канцеларијских машина и канцеларијске 
опреме (укључујући рачунаре); 

 77.33 Renting and leasing of office 
machinery and equipment (including 
computers); 

 77.39 Изнајмљивање и лизинг осталих 
машина, опреме и материјалних добара; 

 77.39 Renting and leasing of other 
machinery, equipment, and tangible 
goods; 

 77.40 Лизинг интелектуалне својине и 
сличних производа, ауторских дела и 
предмета сродних права; 

 77.40 Leasing of intellectual property and 
similar products, copyrighted works, and 
items of related rights; 

 80.10 Делатност приватног обезбеђења;  80.10 Private security activities; 

 80.20 Услуге система обезбеђења;  80.20 Security systems activities; 

 80.30 Истражне делатности;  80.30 Investigation activities; 

 81.21 Услуге редовног чишћење зграда;  81.21 Regular cleaning of buildings; 

 81.22 Услуге осталог чишћења зграда и 
опреме; 

 81.22 Other cleaning of buildings and 
equipment; 

 81.29 Услуге осталог чишћења;  81.29 Other cleaning services; 

 82.11 Комбиноване канцеларијско-
административне услуге; 

 82.11 Combined office-administrative 
services; 

 82.19 Фотокопирање и друга 
канцеларијска подршка; 

 82.19 Photocopying and other office 
support; 

 82.20 Делатност позивних центара;  82.20 Call-centre activities; 

 82.30 Организовање састанака и сајмова;  82.30 Organization of meetings and fairs; 

 82.91 Делатност агенција за наплату 
потраживања и кредитних бироа; 

 82.91 Debt collection agencies and credit 
bureaus activities; 
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 82.92 Услуге паковања;  82.92 Packing services; 

 82.99 Остале услужне активности 
подршке пословању; 

 82.99 Other business support service 
activities; 

 84.22 Послови одбране;  84.22 Defence activities; 

 84.25 Делатност ватрогасних јединица;  84.25 Fire service activities; 

 85.32 Средње стручно образовање;  85.32 Vocational secondary education; 

 85.51 Спортско и рекреативно 
образовање; 

 85.51 Sports and recreational education; 

 85.52 Уметничко образовање;  85.52 Art education; 

 85.59 Остало образовање;  85.59 Other education; 

 85.60 Помоћне образовне делатности;  85.60 Educational supporting activities; 

 95.11 Поправке рачунара и периферне 
опреме; 

 95.11 Repair of computers and periphery 
equipment; 

 95.12 Поправка комуникационе опреме;  95.12 Repair of communication 
equipment; 

 95.23 Поправка обуће и осталих предмета 
од коже; 

 95.23 Repair of footwear and other leather 
articles; 

 95.29 Поправка осталих личних предмета.  95.29 Repair of other personal objects. 
  
Осим побројаних делатности, Друштво може да 
обавља све законом дозвољене делатности. 
 

In addition to the above business activities, the 
Company may perform all other business activities 
permitted by law. 

  
5.3 Такође, Друштво је овлашћено да обавља 
спољнотрговинско пословање, укључујући 
пружање услуга заступања и представљања 
страних правних лица, извоз и увоз робе и услуга 
и посредовање у међународној трговини. 

5.3 The Company is also authorized to perform 
foreign trade activities, including representation 
and agency activities for foreign legal entities, 
export and import of goods and services, as well as 
agency in international trade. 

  
  

ИЗНОС ОСНОВНОГ КАПИТАЛА, НОМИНАЛНА 
ВРЕДНОСТ АКЦИЈА И ВРСТЕ ИЗДАТИХ АКЦИЈА 

AMOUNT OF THE BASIC CAPITAL, NOMINAL 
SHARE VALUE, AND TYPES OF ISSUED SHARES 

  
Члан 6 Article 6 

  
6.1 Укупан износ основног капитала Друштва, 
уписан и уплаћен у целости у складу са Одлуком 
о оснивању Друштва износи 81.530.200.000 
динара (осамдесет једна милијарда пет стотина 
тридесет милиона две стотине хиљада динара; у 
даљем тексту: „Основни капитал“) и састоји се 
од: 
 

 новчаног капитала у укупном износу од 
3.257.890.440 динара (три милијарде две 
стотине педесет седам милиона осам 
стотина деведесет хиљада четири стотине 
четрдесет динара); и 

6.1 The total amount of the Company's basic 
capital, which was subscribed and paid in full in 
accordance with the Decision on Incorporation, is 
RSD 81,530,200,000 (eighty one billion five 
hundred and thirty million two hundred thousand 
Dinars; hereinafter referred to as: the "Basic 
Capital") and consists of: 
 

 monetary capital in the total amount of 
RSD 3,257,890,440 (three billion two 
hundred and fifty-seven million eight 
hundred and ninety thousand four 
hundred and forty Dinars); and 
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 неновчаног капитала у укупном износу од 
78.272.313.000 динара (седамдесет осам 
милијарди две стотине седамдесет два 
милиона три стотине тринаест хиљада 
динара).  

 

 in-kind contribution in the total value of 
RSD 78,272,313,000 (seventy eight billion 
two hundred seventy two million three 
hundred and thirteen thousand Dinars). 

  
6.2 Основни капитал подељен је на 163.060.400 
(стотину шездесет три милиона шездесет хиљада 
и четири стотине) акција, при чему номинална 
вредност сваке акције износи 500 динара (пет 
стотина динара). Све акције Друштва су обичне 
акције, чији је ИСИН (ISIN) број: RSNISHE79420 и 
ЦФИ (CFI) код: ESVUFR. Свака акција има један 
глас, пренос власништва није ограничен, акције 
су у потпуности отплаћене, гласе на име и 
регистроване су у Централном регистру, депоу и 
клирингу хартија од вредности дана 3. септембра 
2009. године. 

6.2 The Basic Capital is divided into 163,060,400 
(one hundred and sixty-three million sixty 
thousand and four hundred) shares, each having 
the nominal value in the amount of RSD 500 (five 
hundred Dinars). All the shares of the Company 
are ordinary shares, with ISIN No: RSNISHE79420 
and CFI code: ESVUFR. Each share bears one vote; 
ownership transfer is not limited; shares are fully 
paid off, personal and registered with the Central 
Securities, Depository and Clearing house on 3 
September 2009. 

  
  

ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 
  

Члан 7 Article 7 
  
7.1 Питања која нису регулисана Оснивачким 
актом – На сва питања која нису регулисана 
Оснивачким актом, примењиваће се непосредно 
Закон и/или други прописи, статут Друштва и/или 
други акт, односно документ Друштва који 
регулише појединачно питање, односно 
релевантну област. 

7.1 Issues Not Regulated by the Articles of 
Incorporation – All issues that are not regulated by 
the Articles of Incorporation shall be governed 
directly by the Law and/or other regulations, the 
articles of association of the Company, and/or any 
other bylaw/document of the Company that 
regulates such particular issue and/or the relevant 
field. 

  
7.2 Ступање на снагу – Оснивачки акт ступа на 
снагу даном усвајања. 

7.2 Entry into Force – The Articles of Incorporation 
enter into force on the day of their adoption. 

  
7.3 Измене и допуне – Оснивачки акт се не мења. 
 

7.3 Amendments – The Articles of Incorporation 
may not be amended. 

  
7.4 Престанак важења – Даном ступања на снагу 
Оснивачког акта престаје да важи измењени и 
допуњени оснивачки акт Друштва од 21. јуна 
2010. године. 

7.4 Expiry – As of the day of entry into force of 
these Articles of Incorporation, the Amended 
Articles of Incorporation Dated 21 June 2010, shall 
cease to take effect. 

  
7.5 Број примерака и језик – Oснивачки акт je 
сачињен у 6 (шест) истоветних примерака у 
двојезичној форми, на српском и руском језику. У 
случају разлике између српског и руског текста 

7.5 Number of Counterparts and Language – These 
Articles of Incorporation are made in 6 (six) 
identical counterparts in the bilingual format, in 
the Serbian and Russian languages. If there is any 
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Оснивачког акта, текст на српском језику се 
примењује. 

discrepancy between the Serbian and Russian 
language version of the Articles of Incorporation, 
the Serbian language version shall prevail. 

  

 
ПРЕДСЕДНИК СКУПШТИНЕ АКЦИОНАРА /  

PRESIDENT OF THE SHAREHOLDERS' ASSEMBLY 
 
 

_______________________  

Петар Шкундрић / Petar Skundric  
(потпис и печат) / (signature and seal) 

 
 


